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The University of Macau (UM) is a young university with a short history of thirty years. In fact it is perhaps younger than
many of the recipients of the Long Service Award, who have worked at UM for fifteen, twenty, twenty-five, or even thirty
years. Recently, UM presented the Long Service Award to 204 staff members, in recognition of their loyalty and
contributions to the university. In this article, several recipients share with us the changes they have witnessed at UM.
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In Cantonese-speaking regions, nurses are addressed as “Sister so-and-so”. Dr. Tin Kit Peng (left)
is known to many UM colleagues as “Sister Tin” because she worked as a midwife before joining
UM. “I work here. | received my master’s degree from UM, and | used to teach paediatric nursing
in the Faculty of Education at UM,” said Dr. Tin. “Thirty years ago, there were only about two
hundred people at UM, staff and students combined. The general affairs office alone was
responsible for personnel affairs, procurement, security, cleaning and repair. Over the thirty
years | have worked here, I've never felt bored.” (Dr. Tin now works in the Office of Health,
Safety and Environmental Affairs.)
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Ms. Joyce Chio (right) said that thirty years ago the Administrative
Building where she now works didn’t even exist, and the information
counter was located inside a bungalow next to the current location of the
Cultural Centre, which didn’t exist either. “There was no New Century
Hotel and no bus stations. Every time the typhoon hit, the general affairs
office would assign a shuttle bus to pick up us frontline staff at the
octagonal pavilion library adjacent to the San Francisco Garden,”
recalled Joyce. (Joyce now works in the Information and Public Relations
Office.)
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In the 1990s, the Faculty of Education (FED) was seeking to extend its programmes to cover secondary education,

so the faculty invited Prof. leong Sao Leng, who was then the head of the Department of English at Pui Ching

Middle School, to teach at FED. Prof. leong has worked at UM for twenty-one years now. “In the past, FED only

offered bachelor degree programmes in pre-school education, primary education and secondary education,”

recalled Prof. leong. “Now it also offers master and PhD programmes in six areas. Back then few teachers in our . -

faculty had PhD degrees, now all the teachers hold PhD degrees or above, and the overall teaching quality has . / \

improved substantially.” (Prof. leong now works in FED.)
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Prof. Ricardo Siu's youthful appearance belies his age. He has worked at UM for fifteen years. “I am truly grateful that UM has given
me the opportunity to further my academic pursuits,” said Prof. Siu. He noted that the biggest change at UM has concerned academic
programmes, saying that the programmes are now more suited to the social and economic development of Macao. “Macao is
becoming more international, and this helps broaden the students' minds,” remarked Prof. Siu. “They raise more questions about
global issues, and no longer confine their thinking to local issues.” (Prof. Siu now works in the Faculty of Business

Administration.)
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In recent years Prof. Tang Keng Pan of the Department of Chinese has helped the students achieve impressive results in the study of Chinese. “Over the past decade,

UM has achieved giant progress in academic studies, at a pace beyond my expectations,

” said Prof. Tang. “Take my department for example. We have published

many papers at international levels and we have carried out various exchange activities with academic institutions both at home and abroad.” When asked to
compare today’s students with their counterparts a decade ago, Prof. Tang said: “Today’s world is a highly-developed information society, where the students can
progress at an amazing speed if they are willing to put their hearts into study. But today’s students face the temptation of more distracting activities, and so the gap in
the students’ academic performance is in fact even wider than ten years ago.” (Prof. Tang now works in the Faculty of Social Sciences and Humanities.)
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] There are more male staff than female staff (553:472) at the University of Macau (UM),

and many of the male staff are fathers. Father’s Day is approaching.
The editorial team of My UM wishes all fathers at UM a ﬁp\FFa Fafg\ey ‘s Daa,
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Prof. Martins and his family on vacation

REEER

Fatherly Love Knows No Boundaries
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Love knows no boundaries. This statement is literally a fitting description of our vice
rector Prof. Rui Martins. You may know Prof. Martins as the vice rector and expert on
microelectronics with many impressive achievements, but in this article we will
introduce you to the lesser-known side of Prof. Martins as an indulging father—not only
to his three biological children, but also to his adopted daughter Maria.

Prof. Martins adopted Maria, his youngest daughter,
about ten years ago, when he could have breathed a
sigh of relief and taken a break from bringing up three
children. “My wife and I like children very much, and
we had always wanted to have another daughter. We
happened to learn that many baby girls in China were
abandoned, so we applied to the social welfare
bureau of Macao, and through that bureau we
eventually adopted a cute little baby whom we
named Maria,” smiled Prof. Martins, reveling in the
memory.

Prof. Martins said that they brought Maria home on
his son’s birthday. “Maria was about one year old,
and my children were all very happy to have another
sister,” recalled Prof. Martins. When asked which
child is his favorite, Prof. Martins shook his head.
“My wife and | love all our children equally and we
treat them equally. | love Maria as much as my other
kids.”

Now a pretty, energetic and gregarious girl of thirteen
years old, Maria studies at a Portuguese school in
Macao. Prof. Martins bubbled over with pride when
he spoke of this daughter. “Maria speaks perfect
Portuguese and English, and she has even reached
level two in Mandarin. | plan to send her to Beijing to
study some short-term course in Mandarin should the
opportunity arise.”
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Prof. Martins believes that the best education parents
can offer the children is simply “to be there when
they need you”. “This is extremely important to the
children’s growth,” said Prof. Martins. “Educate them
in the normal way and treat them as equals. Don’t
preach. Don’t be condescending. When they ask you
questions, simply tell them the truth. Teach them the
basic principles and let them decide for themselves
what they want to do in life.”

Let them decide he did! None of his three adult
children has chosen to follow in their father’s
footsteps. To the outsiders, Prof. Martins is an
internationally-renowned expert on microelectronics.
To his children, he is an adoring father of course, but
also a fun, big brother to watch movies and play
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m— B Tell Us Your Story

video games with.
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Because the number of the graduates of the University of
Macau (UM) is steadily increasing, UM will hold the
congregation for bachelor graduates every May starting from
2011, while presentation of master, doctoral and honorary
doctoral degrees will take place every November. The purpose
of this arrangement is to make sure that every graduating
student can participate in the graduation ceremony that signals

the start of a new stage in life.
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Good Deed
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The University of Macau (UM) has received
a letter from China Soong Ching Ling
Foundation praising UM student Chen
Jimin of the Department of English for her
donating 200 copies of Xinhua Dictionary
to impoverished children through the
foundation. “I feel that donating things like
books and stationery can be of more
practical help to the children than donating
money,” said Chen. Chen’s eagerness to
help those in need is worth emulating by
other students. We hope her good example
can inspire more students to care about the
society in which we live.

Highlights of Events for the
30" anniverary of the University of Maca

©20-24 June
EENEMBESE
Wireless Technology Study Summer Camp

* 4-7 July
AERNERRESE

Computer Science Exploration Camp
*11-13 July

FEERE BRI E R

The Third International Conference on
Networked Digital Technologies

*10-13 July
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Asian Finance Association (ASIAFA)
International Conference
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New Campus Updates
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The areas marked with red dots in the drawing are the
planned locations of the parking lots on the new campus.
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Working at the University of Macau (UM), you should count
yourself lucky if you can grab a parking space during
weekdays, and you are super lucky if you can ease yourself out
of a long row of narrowly-spaced motorbikes without scraping
your skin. Will there be enough parking spaces on the new
campus? How will we commute to and from the new campus?
These are questions that occupy everyone’s mind.

BNRE HESE

Sufficient Parking Spaces
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Av. Padre Tomas Pereira Taipa, Macau, China
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The new campus will have approximately 3700 parking
spaces, distributed across six parking lots: 2500 for
lightweight vehicles and 1200 for motorbikes. Look at the
appended drawing, and you will see that no matter where
you are, you can always find a parking space.

To encourage the use of the more environmentally-friendly
bicycle, there will be more than 4000 parking spaces for
bicycles, distributed across several parking lots. On-
campus bicycle rental service via smart parking card will
also be available.
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Direct Bus to the New Campus
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How about those colleagues and students who don’t drive?
How will they commute to and from the new campus? Don’t
worry. There are three ways: public bus, UM’s shuttle bus, and
taxi. If you like walking, you can even walk to the new campus
via the undersea tunnel. Motor vehicles will not be allowed on
the main roads and the sections connecting faculty buildings
and the residential colleges, for safety and environmental
concerns. Walking and bicycling will be encouraged inside the
campus, but the possibility of providing limited on-campus
shuttle bus services is also being considered.
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Routes to the New Campus
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Suppose you drive from the current campus to the newcampus,
you can choose either of the following two routes:

Route 1: current campus->Ocean Gardens->Macau Jockey
Club-> Galaxy Macau->Parque de Seac Pai Van->undersea
tunnel->new campus
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Route 2: current campus=>CTM Taipa shop->Best Western
Hotel Taipa Macau->Parque Natural da Taipa Grande-> Cotai
Strip>Parque de Seac Pai Van->undersea tunnel->new
campus

Both routes take approximately ten minutes.
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My UM aims to cover stories about ordinary
UM members we work or study with. If you
happen to know such stories, please feel free
to share with us.

$RiEIE1ES Hotline:

(853) 83974323

EHR Email:
inrpublication@umac.mo
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Buildings on the New Cam
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Indoor Stadium

BAFHREZAXE
The indoor swimming venue
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Large-scale sports facilities on the new campus include a
multi-purpose indoor stadium, an indoor swimming venue,
an outdoor Olympic stadium, and an outdoor multi-
purpose court. Inside the multi-purpose indoor stadium
there will be an indoor swimming venue, offices,
laboratories for the Faculty of Education, clinics, and other
facilities. Apart from fulfilling sports functions, the multi-
purpose indoor stadium will also be an ideal venue for
gatherings and large-scale activities and performances.

The indoor swimming venue inside the multi-purpose
indoor stadium consists of five storeys, and has a total
usable area of approximately 9,600 square metres. The
design of the venue has given full consideration to the
unique needs of different sports activities. Every detail,
from the use of natural and artificial lighting, to ventilation,
sound insulation and absorption, to spatial height, floor
material, and equipment, will be meticulously designed to
ensure that the venue can cater to high-level sports events.

The multi-purpose indoor stadium will utilize natural
lighting wherever possible. Cross-ventilation will also be a
key consideration. The design team is considering the
possibility of installing solar-power devices and using
collected rainwater and reclaimed water for planting and
numerous water bodies.
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BAHREGEUHZEAEERAR
The multi-purpose indoor stadium




